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Sibiiu, G Februariu, 1887.
In 3-a lunei curgătoare s’a început desbaterea 

asupra budgetului presentat de ministrul cultelor şi 
al instrucţiunei publice, şi ea încă la început s’a 
presentat în haină atât de răsboinică, încât nime 
n’ar crede, că se tractează de resortul, din care se 
dirigează instrucţiunea şi educaţiunea cetăţenilor din 
Ungaria. Această formă resboinică pe deplin cores
punde situaţiunei actuale dela noi, unde toate stau 
pe picior de résboiu, şi la locul prim pe picior de 
résboiu stă resortul de culte, şi ameninţă cu cutro- 
pire esistenţa naţionalităţilor din patria noastră.

Stranie apariţiune aceasta în vieaţa unui Btat 
cultural. Este regretabil, că curentul păcătos al 
maghiarisării este împins înnainte din sferele guver
namentale ; e regretabil, când parlamentul s’a iden
tificat cu periculoasele esperimentări ale celor dela 
reuniunile de maghiarisare; e regretabil, că spiritele 
atât sunt de iritate sub presiunea acestui curent, 
încât nici bărbaţii născuţi din sânge unguresc nu 
mai sunt toleraţi în societatea ungurească, dacă au 
curagiul se condamne curentul, care va trebui să 
producă mari sguduiri în vieaţa statului nostru.

Şedinţa de Marţi a casei deputaţilor din Buda
pesta va rămână memorabilă pentru enunciaţiunile 
deputatului Mocsáry asupra politicei ministrului de 
culte şi instrucţiune publică, memorabilă pentru de
stăinuirile făcute de ministrul nostru de culte şi 
instrucţiune publică cu privire la scopurile urmărite 
de dânsul, şi a căror realisare trebue se se amâne 
numai din causă, că statul nu poate pune mai 
mari sume de bani la disposiţiunea ministrului. Me
morabile vor rămână şi destăinuirile ministrului cu 
privire la politica urmărită cu scoalele de stat, cari 
se întemeiază prin anumite insule din noianul mărei 
locuite de naţionalităţi, îndată ce o pretind aceasta 
anumite interese — după cum s’a făcut spre pildă 
în Dicső-Szent-Márton, pentru a cărei susţinere nu
mai s’au spesat pe an cu 4ecUe de mii, şi la care 
de present sunt 7 elevi, aşa, că pe elev vine o sumă 
de aproape 1000 fl. la an.

Memorabile vor rămână resonamentele, că după 
ce odată s’a constatat, că asemenea scoale, pentru 
cari Be varsă atâta sumedenie de bani din vistieria 
statului, şi se constată, că înfiinţarea ei n’a fost 
dictată de consideraţiuni culturale, în cele din urmă 
ajungând numărul elevilor egal cu cel al profesori
lor, se casează, după cum ne pune în vedere dom
nul ministru cu şcoala, de care am făcut pomenire.

Toate acestea vor rămâne memorabile, şi me
morabilă va rămână şi ţinuta pressei unguresci faţă

cu deputatul Mocsáry, pentru cuvântarea acestuia 
în cestiunea naţionalităţilor. Parlament, pressâ, gu
vern, partidele politice, toate au escomunicat cu un 
glas pe deputatul ungur, pentrucă el a spus în par
lament, ceea-ce noi (R de Şi repetăm: că curentul 
de maghiarisare numai stricăciune va aduce statu
lui unguresc; că este mare greşeală dela guvern, că 
a luat sub scutul seu tendenţele de maghiarisare şi 
le spriginesce prin organele sale direct şi indirect; 
că e păcat strigătoriu la ceriu a suferi ca legea 
pentru naţionalităţi să figureze numai pe hârtie, şi 
cine o calcă mai fără cruţare, acela prin însuşi fap
tul ’şi căştigă titlul la stimă şi înnaintare din partea 
statului; că e grosav lucru a vîri politica în scoală, 
a elimina pe elevii, pentru că ţin la limba lor, a re- 

j muneră pe ceicâ denunţă şi astfeliu a introduce în 
scoală sistemul de spionagiu, ca condiţie de a face 
strălucită carieră în viaţă publică.

Memorabil va remână terorismul, ce se eserciază 
astăfji în toate straiele din viaţa statului nostru con
tra a tot, ce nu se dă după calapodul: maghiarisare.

Şi ca coroană: Memorabil, în veci memorabil 
va rămânâ caracterul de bărbat al deputatului Mo
csáry, care prin mărturisirea convingerilor s’a pus 
în contrafacere cu toată suflarea ungurească din Un
garia, şi care a mai preferit a fi scos din „Sobor“
— cu Biblia vorbind, — decât să-şi înnece vocea con- 
sciinţii.

Revista politică.
Mai înnainte de a se înnainfa proiectul pentru 

credit, baronul F e j é r v á r i  chiemâ la o conferinţă 
pe membrii de încredere ai tuturor partidelor şi 
ast-fel creditul s’a putut vota cu unanimitate.

Votarea creditului făcu pe deputatul Horánszky 
să întrebe pe ministrul president, dacă tot mai crede 
încă în susţinerea pâcei. Acesta îi dete răspunsul,
— ce cu septămâni înnainte ’1 detese lui Irányi, — că 
adecă are temeinică speranţă în susţinerea păcei. 
Aceasta însă nu esclude a se căuta toate mijloacele 
necesare, prin cari să se asigure în cas de pericol 
monarchia.

Şi în parlamentul din Viena s’a adus pe tapet 
un proiect, prin care se cere un credit de două
sprezece milioane floreni şi după cum să asigură 
creditul se va vota fără nici o desbatere. Cu pri
vire la sesiunea estraordinară a delegaţiunilor se 
afirmă, că nu vor fi deschise serbătoresce din par
tea Maiestăţii Sale. Proiectul ministrului de resboiu 
cu privire la creditul, ce are se’l ceară dela dele- 
gaţiune, e gata, şi cuprinde o sumă cu mult mai mare,

decât după cum se vorbia. Se vor cere anume dela 
delegaţiuni vr’o 50 de milioane fl.

în Germania e mare zarvă. Vorbiri pesta vor
biri se ţin în cercurile alegătorilor şi agitaţiunile 
sunt la ordinea şlilei Social-democraţii fac mare fu
roare şi după cum spune „Naţional-Zeitung“ spre 
ajungerea scopurilor lor cheltuesc din greu bani. 
Din America le-a sosit pe seama lor 20,000 maree, 
şi 10,000 de franci dela espediţiunea organului lor 
de partidă. Partida germană ca să-şi ajungă scopul 
a împărţit sume mari de pamflete, pe cari se află 
desemnat de maiorul T r o l t s c h  întreagă Fr an-  
cia-N o r d o s t i c ă ,  şi în cari se pot vedea trupele 
şi întăriturile francesilor, cari se află între Paris şi 
marginile Germaniei. O mulţime de notiţe conţin date 
despre puterea armatei în résboiu şi în pace. Din 
Strassburg se telegrafează, că prinţul de Hohenlohe 
a esmis un manifest, care conţine întraltele şi următoa
rele : Regimul cerea septenatul, căci e convins pe deplin, că 
pe Germania o ameninţă un pericol de resboiu, îndată 
ce partida resboinică din Francia va observa, că noi 
nu ne putem mesura cu ei. Ca Elsaţ-Lotaringia se nu 
provoace un nou resboiu trebue se alegem astfel de de
putaţi, cari se lucre pentru susţinerea păcei. Aceia deci, 
cari aleg astfel de membrii, cari protestează şi sunt 
vrăşmaşi septenatului, vor fi responsabili pentru conti
nuarea neliniştei, pentru stagnarea comerciului şi a in- 
idustriei, şi pentru isbucnirea resboiului. Toţi trebue 
se cunoască starea imperiului. O alipire din nou a Elsaţiei 
şi a Lotaringiei la Germania nu se va mai efeptuî cât 
va fi lumea. Manifestul încliee : Ascultaţi în aceste file 
înseninate numai de ceea ce ve sfătuesce consciinţa, pri
ceperea şi iubirea de patrie, de familie şi de bunuri.

După cum asigură jurnalul „Figaro“ ministrul 
Boulanger ’şi câştigă popularitate tot mai mare. Cu 
toate acestea nu este lucrul tocmai aşa de înfricoşat, 
după cum ’1 descriu foile germane. Se înţelege, că 
Francia încă nu va sta uumai să se uite în împrejurările 
de acum şi mai ales, când Germania se pregătesce 
din răsputeri. De plănuit se plănuesce ceva în Pa
ris, dar nu se crede, că Boulanger ar fi trimis vr’o 
epistolă Ţarului.

„Agenţia Havas“ aduce scirea, că s’a ajuns o 
împăcare între Poartă şi deputaţiunea bulgară faţă 
cu compunerea regenţii. Cestiunea bulgară ar fi 
deci pe calea deslegărei. M u t c u r o w ş i  Z i n k o w  
se vor retrage şi vor fi înlocuiţi prin Zanko ' w şi 
S t a mb u l o w.  Se vorbesce chiar şi despre alegerea 
unui nou ministru de resbel. Cu toate acestea „Ne- 
navissima Bolgaria“ asigură, că deputaţiunea se aş
teaptă din Constantinopol să sosească pe Duminecă 
în Sofia şi că marele vizir nu mai vrea să tracteze

FOIŢA.
Documente pentru limbă şi istoriă.

(Urm are.)

flHAUX ntfpTXTOpf A M  TAAE KOACTE CXNTk. UJH 
KA Af H^BOpk KtfpCf UJH k8 bHNT£A£ TAAE
XPCTOÍE AAXHX pAK>A UJH t 8 t HNAHNE ^nApXTECE K A  

^UJEnS’Tb’A AÍ1EM ^ T p 8  NATptf gVrAIA A^M^. AAX- 
flÄNAk- <j>AflT£A£S) BECEAECK&E UJH AHA1KHAE- KÜ KpEAHNlţE. 
^BAlţECE .^KHHXMtfNf ^nxpXUHEH TAAE.

<t>fpHKAL|N Af HEH H£ <J>AK. JJXHH Af KX AHEA (}>HH 
A g A^MNE^E* KEMACXBOpk.

fxCTHrNHT AfpfílTE N0H JJXNTptf CX NE HJţBO 
pACKX (}>XpX MOApTE UJH CX ^ u8NCX ^KOACTE KA 
CE NE HCBOpACKX UHKXThpX Af BHAI1.X. K$̂  TXBOAA^f 
rXBO^AHT UJH fJpE NOH Af HUNK N£MXNT8h NAAX- 
TEEH IJ.MN'fcpEH TAAE ^f£ UJH NOH KpfAEMk UJH Kf- 
AÎXMKTE BHAU.E. GXNEAAH ^CE CAABA KptflEH MXN-
■rtfHpf LUH A KHN^HpHEH TAAE.

Tecstul folosit astăŢi al acestei stiluri este: Răs- 
tignitu-te-ai pentru mine, ca să-’mi fântânesci mie ertare; 
împunsut-e-ai în coastă, ca să-’mi isvorăsci mie părae 
de viaţa, cu piroane te-ai pironit, ca văŢând adâncul

patimilor tale înnălţimei puterii tale să strig ţie, 
dătătorule de viaţă Christoase, mărire crucii tale Mân- 
tuitoriule şi patimii tale.

4 > f p H K a U rH BEU.H 4>N K X N A K  B O f h ,  ^ f l ^ T A  B O A ^ W  

UJH B X BOpfe, rONH- UJH BOpk r p x H  T O A T E  k 8 b H N T E A £  

p t i A E  c n p f -  B 0 H  UJH B Op  3Hsf K X M H N X t f H l j k  U X N T p t f  

NU M E A I  M H f t f .

GKpHnTtfpA MXNEH NOCTpt UpE Kptfjf CUApT^WAH- 
AOAAANE. UJH MECTEKAUIHTE ^M0pi(H UJH MtfjlHHTOptf A 
AE AKOAk AETATEAk UIH HŞKXBH UJH TOlţH AH^HfBOA. 
M0pkU,HH k8 ^NBHApE a8 h UJH npE NOH a 8 m HHX 
WMk WKHTOp A0AMNE6) UJH CTpHT'/M^UH J I O M E N Í I J I E  
UJH npE NOH ^ n x p x u ,A  TA-

fxCTHriJHp'fc TA ^Cf TOATE <J)AflT8pHAf CE K# TpE- 
MtfpAACX tfp^H'l tfpHAl. (IX M îN T 8 a#H K# <j>pHKX CX 
KAXTHpX AfUHN'kp'fc T A  IUH a 8 m N H A  A C K 8 n CE UJH 
EHcfepfKA CnApCECE UJH MXrtfpHAf 7) CE K^TpSMtfpApX UJH 
nHETpHAE CE AfCflHKApX UIH TAX^Ap^A Kp£$8 CTpHTX 
KXTpX (»Al*. AAXNTtffljJIMf. fl0 AA£H*tL|J£ npE NOH AOAMNf 
^nXpXJţHA TA.

GnXAXlUH I J H H O A p f  Af UJH N A N N T E  Kfyxil,H AC- 

Kt f l J t t f A  K ^ M H J t f  K & T X p í f .  A ^ M N E ^ f A C K X  J M t EA EN H^ NE

fi) în tecstul folosit astăzi este frasa următoare; prin 
care ne-am luminat, Doamne iubitoriule de oameni 

T) Munţi.

TA AH TXH CAtffKHTOpH AH-MNWNX KXTpX KOApfytfA 
AAApE AAi* AtAEAHN^AÜM k8 TNNE gUJHpX KX NTXN A^lţH 
AE WAA1ENH KEHTOpH.

Tectul folosit astădi: Dacă ş’au spălat picioarele 
şi mai ’nainte s’au curăţit cu împărtăşirea dumne- 
cleesci tale taine Christoase, slugile tale s’au suit 
acum împreună cu tine în Sion la muntele cel mare 
al măslinilor, lăudându-te pre tine, iubitoriule de 
oameni.

B hCAH BE1IH tţH C0l(HA0pk UJH Ni  ̂ BX TEAt£IJ,H 
AK̂ AAh. AlipOnHHCE HAC^Ak n p H N C f  BOH <j)H. UJH 8HHCk 
Af AAXNHAE HEAOpk (})XpXAEAfţIE TOlţH BXBEIJ.H pxCHflH. 
lAApx fipf AAHMf MX BflţH AXCA HHBXB010 AA^NA Of 
MX MXpTtfpHfHU,£ KX CXNTk K>KHT0pH Af WAMfHH.

fxCTHriJHTS’A AÎ̂ H HUHTpSi NOH (j)8- BENHJţf- TOIJH 
CE K X N T X M  KX A H 'k c T A  BX̂ 8 M A p Î A  CnpE 8) Kp^HE  

UIH rpxH GE J) BfN pXKAA UIH A TE pXCTHrilHp'k T8 
6UJH 4>HICAk MHEb’ UJH A^MNE^Ak MHf .̂

Í Í A X E H  M H E A k  M H E A ^ U J f A k  B X ^ A  K / T p X  Î K ^ N -  

rfcpE A ^ K ä N A ^ A .  UJH A t f n x  g A k  tu f p 1,1 £ A t p i i f  k 8  A A TE 

Î K ^ I I X I l i c E  p g M U X N A ^ U I H  n x p ^ A  IU H  S H s i .  t fu A E  MEpţlE  

4>HK»AXA£. AUIA  T A p E  UJH rpARELjJH A A E p T A p i  <J)AHH- UJH 

A A O A p x  I A Í T £ A A T X  n 8 n t X .  ^ .K A N A .  TAAAAfK>a 8 h  UJH

8) Spre în loc de pre, care arată un raport mai apropiat.
9) Se lat. si =  dacă.5) Făpturile.
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cu Z a n k o w ,  căci s’a convins, c ă Z a n k o w  promo
vează interesele Rusiei şi nu ale Bulgariei.

„Kreutz-Zeitung“ aduce scirea, că I g n a t i e w  
va înlocui pe G i e r s ,  ear din Yiena se vestesce, 
că contele G o l o ş o w s k y  va fi numit ca ministru la 
Bucuresci. Baronul de B i e g e l e b e n ,  fost agent di
plomatic al Austro-Ungariei la Sofia, va fi numit 
consilier de ambasadă la Londra ; ear cavalerul de 
E i s e n s t e i n  consilier de ambasadă la Berlin.

Corespondenţe particulare
ale „T e le g ra fu lu i R o m â n .“

Sibiiu, 10 Eebruariu n. 1887*). în  ş e d i n ţ a  
de  e r i  a c o m i t e t u l u i  a d m i n i s t r a t i v  a l  c o 
m i t a t u l u i  S i b i i u ,  s’a pertractat r e c u r s u l  r o 
m â n i l o r  d i n  S e b e ş u l -  s ă s e s c  contra alegerei re- 
presentanţii orăşenesci.

Caşul acesta s’a ventilat mult prin jurnale, deci 
cred, că va fi de interes şi pentru publicul D-voastre, 
ca se cunoască resultatul.

La alegere au stat românii faţă cu saşii ca 
partide bine disciplinate.

A fost o luptă aspră şi o activitate rară din 
ambele părţi.

Cu toate acestea s’au comis greşeli din ambele părţi.
Şi anume din partea saşilor, cari sunt la putere 

şi a l  c ă r o r  c o n d u c ă t o r  (primăriul oraşului) a 
c o n d u s  ş i  a 1 e g q r e a, s’a comis a b u s  de  p u t e r e ,  
eschivând dela vot şi pe de aceia, cari sunt induşi 
în lista alegătorilor, din motive nesuficiente, cari n u 
s u n t  a d m i s e  în g u r a  p r e ş e d i n t e l u i  a l e g e 
r e i ,  sunt usitate însă în gura c o r t e ş i l o r ,  şi s c o -  
ţ i n d  d i n  u r n ă  v o t u r i  d a t e  de j a ,  şi s ’ a d e s 
c o n s i d e r a t  l e g e a  aplicându-se de bărbaţi de în
credere u n  s e r v i t o r  a l  o r a ş u l u i  şi un  p ă s 
t o r  de  p ă d u r e ,  ambii în condiţiuni de subordi- 
nare preşedintelui şi n e a l e g ă t o r i ,  pe când în 
sensul §-lui 47 al legei comunale bărbaţii de în 
credere au să fie d i n t r e  a l e g ă t o r i .

Acestea sunt greşeli e s e n ţ i a l e .
Ear din partea românilor nu s’a desvoltat —  

cel puţin după protocolul electoral nu — destulă 
energie pentru respectarea legei, pentru constatarea 
identităţii alegătorilor respinşi, pentru constatarea şter- 
gerei din lista alegătorilor prin forul competinte a 
unor indivizi, cari s’au presentat la urmă, d a r  nu  
l i  s ’au p r i m i t  v o t u l  sub cu vént, că nu sunt 
alegători, şi în fine bărbaţii de încredere români au 
subscris protocolul electoral f ă r ă  n i c i  o o b s e r 
v a r e ,  pe când unul dintre dânşii figurează şi în re
cursul dat în contra alegerii efeptuite cu concursul 
seu astfel, precum s’a efeptuit.

Resultatul alegerei a fost, că a reuşit lista sa 
şilor cu 254 voturi contra a românilor cu 246 vo
turi, —  va se cjicâ cu maioritate de 8 voturi au în 
vins saşii, cu ajutoriul diregătorilor dela oficiile reg. 
etc. din Sebeş.

Trei alegători români, între cari şi un advocat, 
care fusese bărbat de încredere la alegere — au în- 
naintat protest contra alegerei.

La toată întâmplarea protestul era mai impu
nător, d a c ă  e r a  s u b s c r i s  de  un  n u m ă r  ma i  
m a r e  de  a l e g ă t o r i ,  căci cei nemulţămiţi trebue 
să fi fost toţi 246 de votanţi, şi dacă adjustarea lui 
-------------±

*) Din lipsa de spaţiu întârziată. Red.

AK8m B T f  ΠρΗΠΕψΗ CA φΛΜΗ ΛΟρ ΛΠΑ BMNB UJH np£ 

ΤΗΝΕ MXpHMB.
ÜHEp^ATOpjJH BOHNHMH ) UJH Af A^MNEJjEîf px 

ΤΧΜΗΙΙ,β ^HKACNMNAb ΓΛΟΑΤΕΛΕ UJH πρί A0MN8a tfSM- 
(χρχ .^NANNTE TA C T A T ^ fX  )(CE UJH BA np£ tflJ NE- 
ANpÉflTB. TpAfEpATE φΧΚΧΤΟρΚίΛΒ T^TtfpOpA H£ fipt- 

^CKA MXpHMB.
ΤΛΧ)(Αρ#Λ EA Ktf K5ÎNÂ ·*ΝΙ|ΕΛΙΠΗΚ>Ν( pAWAH 

BHWWATSa AH. AOAMHf WM fipt NOH Kif A£MN8a B 

KptfHHfM Λ^ΜΗν Φ^ΕΝΕ UJH ΟΠΧΕΦψΕΝΕ.
TÖATf φΛΠΤΕΛΕ CKHKApACE Ktf φρΗΚΑ ΒΧ$ΗΝΑ^Τ£ 

χ «  npt Kp^HE ΓΟΛΒ UJH A irΛΤΒ UJH TEMEJCAB ΠΑΜΑΝ- 
Τ^Λ^Η KtfTpfAltfpfcCf TOATE ΚΧ ΤΗΝΕ ΚΗΗ^ΗρΧ ΗΕΛΛΗΕ 

TOATE λΦ^ 3 η ΑΜΤΒ AE A g ΠΗΝτρ^ HOH pAKAăUJM 

ACAMHÉ M%piA TA.
Gnpf ASMUŢĂ BÄ^HNA^TE ΑΕΓΛΤΒ \C£ 3HAMTOpK)A 

UJH AOMH^A TÍ/Tt(pOpA ^Φώ Ί£ ΠρΕ ΤΗΝΕ. τ Φ 8  NXCK^TB 
ΟΤρΗΓΛ AMApB φΗΚΛΒ MHEif Ί Ι  GA φΖΚ^ Β^ΝΧ 

TATE KHntfAtfH Τ χ 8 ·  ΓρΧΙΐΦψΕ AM^ IUH? ^ΒΗΑζΕ KA 

C X RXJţH UJH (»8 A TA ^BHfpE AU ^AtOApTt.

^.ΒρΦΛίΦ ΔηΦα  -*BHCÉ IC AHMHHAU.A .^NTptfNA 

AE CHMKETE UJH CE ApXTX .*TXK> M^EpHAOpB KApfAE 

RENHpÄ C X ΒΛ$£ ΓρΟΛΠΛ UJH ΓρΧΗ AOpB K^K^pAgHBA. 
MpB AAE C K  ΑΓίρΟΠΗApa AE CE ΛΠ^ΚΛρΧ AE HHHOApfAE

10) Ostaşi, soldaţi.

se făcea cu m ai m u l t ă  g r i g e  şi  s e r i o s i t a t e ,  
decât cum se vede din rubrul protestului, pe care advo
catul respectiv figurează ca „ p r o t o p o p  gr.  or.  d i n  
S a s - S e b e ş “ de care împregiurare a şi făcut us co
mitetul verificător.

Comitul verificător, al cărui preşedinte a fost 
Dl Yice-comite comitatens — a respins protestul 
românilor, cualificând incorectităţile comise din par
tea preşedintelui de lucruri n e e s e n ţ i a l e .

Contra acestui conclus au înnaintat cei trei re
curs la comitetul administrativ comitatens.

Acesta este ultimul for în asemenea cause, ale 
cărui concluse sunt neapelabile, ministrul însă pe 
basa representaţiunei făcute din partea comitelui 
suprem, în puterea §-lui 52 1. com. le poate nimici 
dacă s’au comis g r e ş e l i  e s e n ţ i a l e .

Referinţele comitetului administrativ a propus 
aprobarea decisiunei comitetului verificător.

P a r t e n i u  C o s m a  a propus nimicirea alegerei 
din motivele c ă :

alegerea s’a ordinat înnainte de a fi staverită 
definitiv lista viriliştilor,

că Radu Petru Nicolae nu s’a admis la vot numai 
pentrucă în lista alegătorilor scrisă în limba ma
ghiară, figurează sub numele Radu Nicolae Petru, 

că s’au eschis dela votare mai mulţi indivizi, 
sub cuvînt, că n’ar fi alegători, fără ca să se fi con
statat aceasta în mod legal,

că drept bărbaţi de încredere s’ru aplicat con 
tra legei indiviZi, cari nu sunt alegători,

şi că în fine preşedintele alegerei cu volnicie 
a scos din urnă voturi date deja, fără ca să poată 
sei ale cui sunt acelea.

Ear încât majoritatea n’ar primi aceasta pro
punere, a rugat pe dl Comite suprem, ca să facă us 
de puterea sa basată în §. 52 al legei comunale, şi 
să s u b ş t e a r n ă  a c t e l e  d i n  o f i c i u  l a  m i n i 
s t e  r iu,  p e n t r u  r e v i s i u n e  şi  e v e n t u a l  n i m i 
c i r e a  a l e g e r e i .

Aceasta propunere a fost spriginită din partea 
dlui Dr. Aurel B r o t e  şi în câtva şi din partea dlui 
procuror reg. H a t f a l u d  y, carele a făcut şi pro
punerea: ca să se amâne aducerea conclusului, până 
când se va erua prin investigaţiune formală: dacă au 
fost alegători sau ba acei individi, carii s’au respins 
sub cuvânt, că n’ar fi alegători.

Ambele contra-propuneri au fost combătute din 
partea dlui adv. Arz v. Straussenburg.

Corniţele suprem, înnainte de a ordina votarea, a 
atras atenţiunea membrilor comit, administrativ, a- 
supra seriosităţii causei, carea este de o mare im 
portanţă locală, şi din cause de diferită natură s’au 
respins un număr de votanţi, carii dacă erau admişi 
alterau resultatul alegerei, — deci să se cumpănească 
bine toate impregiurările, ca nimenui să nu i-se facă 
nedreptate, —  din care motive d â n s u l  ar  p r e 
f e r i  p r o p u n e r e a  d l u i  H a t f a l u d y.

S’a pus la vot mai ântâiu propunerea lui Hat- 
faludy, carea a căc|ut cu 7 contra 11 voturi.

Dup’aceea alai Cosma, pentru carea votând nu 
mai propunătoriul, dl Brote şi dl Hatfaludy, s’a pri
mit propunerea referentului, p r i n  c a r e a  s e  r e s 
p i n g e  r e c u r s u l  r o m â n i l o r .

Dl comite suprem, dupăce a enunciat conclusul, 
a d e c h i a r a t ,  c ă  d i n  p a r t e a  sa v a  f a c e  re-  
p r e s e n t a ţ i u n e  l a  m i n i s t e r  iu ş i  va  s u b s -  
t e r n e  a c t e l e  a c o l o  p e n t r u  s u p  r a r  ev i s i u n  e.

__________  (O)·

AtfH  UJH C X  A K H N A p K  A ^ H ·  A T I N S E  r p X H  AOp. îc .  n 8  

B X  T E M fp fL ţ f  G f l^ H E l ţE  φ ρ Α ί Ι ,Η Λ Ο ρ  ΛΛΪΕΗ C 'A  Μ Φ ρ Γ Χ  

Α Γ Λ Λ Α Λ Ε Η  UJH Α Κ Ο ΛΟ  M S  B O f B  ΒΕα Φ .

Cele doue-sţjre-dece evangelii, ce se spun la Joia 
Mare sunt indicate în manuscrisul acesta cu începu
tul şi finitul fiecăreia în limba slavonă.

Evangelia aci reprodusă singură în tecst român 
şi întreagă nu este dintre cele doue-spre-<jece ci un 
adaus de sine stătătoriu.

Tecstul acestei evangelii dela Mateiu cap 28 ne 
pune în posiţiă a face asemănare cu acelaşi tecst cu
prins în testamentul nou tipărit la Alba-Iulia în anul 
1648. şi apoi cu alt tecst edat la finea secuiului al 
X V II în România.

Eată mai ântâiu acelaşi tecst în testamentul nou 
tipărit la Alba-Iulia:

3 h K « N A ,  EtfKbtyAUHBX, fcjpx -*AE RENHpX K t f f i p H N -  

C X p X  ΠΗΗΟΑρΕΛΕ A ^ H  UJH C A  ^ N K H N A p A  A ^ H  A t 8 h HH  

3 Η Ί Ε  Î C  A O p ,  N t f  B A  TAM£pxU,H UJH B E E T H lţH  φρΑ- 
HHAOp ΛΛΗΕΗ C A  Λ ΐ Φ ρ Γ Α  N Γ α λ ΗΛΕΑ UJH ΑΚΟΛΟ  

ME BOp B f A Î .

Eată şi tecstul din testamentul nou edat sub 
loan Constantin Basarab:

3 M K M N A ,  E t f K t f p A l ţ H B A ,  JapX ^ A E  A f i p O f l H H N A ^ f A  

A f l t f K A p X H  λ 8 Η  ΠΗΈΟΛρΕΛΕ, UJH C A  ^ N K H N A p A  A # H .

D e lâ n g ă  Olt, în 30 Ianuariu, 1887. piua de 
18/30 Ianuariu a. c. a fost pentru comuna Galaţi de I lângă Făgăraş o Ji de sărbătoare. în seara acestei 
Zile se presintâ tinerimea română de ambe secsele 
pe bină a douăoara deja, decând se află dl capelan 
Nicolau Aron în parochia Galaţi. Cu drept putem 
numi Ziua aceasta pentru Galaţeni o di de sărbă
toare, pentrucă astfel de fenomene sociale la popo
rul nostru sunt foarte rari.

într’adevăr nu poate fi nimic mai frumos la 
poporul român, decât a vedé între preot şi fii sei 
sufletesci iubire şi armonie adevărată; a vedé pe 
preotul locului cu arma cea mai sigură în mână, 
cu arma iubirei şi a dragostei creştine, lucrând şi 
luptând pentru promovarea intereselor bine-price- 
pute a-le poporului seu!

Tinerimea ţărână de ambe secsele din Galaţi 
s a presentat şi de astădată cu un program destul 
de variu şi acomodat. S’a jucat în presenţa unui 
public numeros — în fruntea căruia se vedea şi dl. 
administrator protopopesc Iuliu Dan, — piesele ur
mătoare :

I. „Mare lucru este şcoala.“
II. „Bucoavnă n’a învăţat şi umblă la însurat,“ şi
III. „Şoldan, viteazul.“
Rolele au fost jucate de tinerele şi tinerii noştri 

foarte bine. A escelat pe bină doamna preoteasă 
V i c t o r i a  A r o n ,  carea a jucat cu o precisiune rară 
cu un succes complet.

Dl Acsente T u t o i u încă a obţinut mulţămita 
publicului, jucând pe Vlăduţul mamei cu multă di
băcie.

Tare nimerit a jucat tinerul T. Moldovan pe 
Şoldan Viteazul.

în piesa primă s’a combătut viţul beţiei, care 
durere în timpul din urmă începe a lua la poporul 
nostru — dimensiuni tot mai mari, şi s’a arătat în 
colorile cele mai vii valoarea scoalei şi a meseriilor. 
Prin representarea acestei piese teatrale s’a produs 
un efect mai mare în publicul ascultător, decât prin 
multe cuvântări măestrite.

Constat cu plăcere zelul păr. N. Aron, nizuin- 
du-se a deştepta în popor simţul iubirei de sciinţă 
şi moralitate.

Mai observ, că venitul curat a fost destinat pen
tru scopuri bisericesci. Un 'participant.

Desbaterea asupra budgetului ministeriului 
de culte şi instrucţiune publică.

în 3/15 Februariu s’au început desbaterile asupra pro
iectului de budget al ministeriului de culte şi instrucţiune 
publică.

Pentru noi românii nu mai sufere îndoială, că între 
împregiurările actuali, de cel mai mare interes poate fi nu
mai partea aceasta din viaţa publică de stat, pentru aceea 
ne vom şi da silinţa — încât ne permite îngustul spaţiu al 
foaiei noastre — a ţină în curent publicul nostru cu aceste 
desbateri în reasumat, ear discursurile, ce ne interesează mai 
deaproape le vom publica în tocmai.

La desbaterea generală, după espunerile referentului 
Alecsandru Orszâgh, a luat cuvântul Stefan Lesko, (preot.) care 
face imputări ministrului pentru sistemul, ce’l urmâresce la 
instrucţiune, şi pentru tendinţa de a preface şcolile poporale 
în scoli de stat.

Irányi Dániel pledează pentru Introducerea esercifiu- 
lui liber al religiunei si face următoriul proiect de resoluţie

dT^NHEA 3HCE ÎC  AOp, Jj8 BA ΤΕΜΕ^ΕίΙ,Η, MEpŞElţH AE 

BECTHIJţH φρΛΙ}ΗΛ0ρ MHEH C A  ΜΦρΓΑ ΛΜΙ ΓΑΛΗΛΕΑ 

UJH ΑΚΟΛΟ ΜΕ BOp ΒΕα Φ.

Comparând aceste trei versiuni ale unui şi ace
luiaşi tecst vedem, că toate variază în cuvinte şi 
în ordinea cuvintelor şi toate trei au o parte, adecă 
cuvintele din urmă aproape întocma.

Conclusiune.
Dacă versiunea din manuscrisul nostru era de- 

copiată simplu după o carte tipărită, era de aşteptat 
ca decopiatoriul sé decopieze întocmai fără modifiări 
dela sine. Versiunea de faţă din monuscris nu este 
dară decopiată de pe un tecst tipărit cunoscut, ci 
independentă.

Versiunea aceasta manuscrisă este evident, că 
numai mai vechie poate fi şi atari versiuni particu
lare, ce ca manuscrise erau în usul bisericesc le-au 
avut traducătorii şi le-au şi folosit la traducerile mai 
corecte tipărite mai tárejiu. Acest adevăr urmează din 
natura lucrului şi se confirmă prin împregiurarea, că 
versiunea deşi deosebită totuşi ici colea se potrivesce 
în cuvinte şi în ordinea lor cu versiunile tipărite.

(Va urma.)
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Ministrul de culte şi instrucţiune publică se avisează a com
pune un proiect de lege pentru introducerea eserciţiului liber 
al religiunei.

Ministrul Au g. Trefort arată, că el totdeuna s’a mul- 
ţămit cu un budget mai mic. Recunoasce, că sistemul actual 
de instrucţiune nu e perfect, dar ar fi o scădere a’l schimba 
în continuu. La vorbirea lui Irányi răspunde, că împregiu- 
rările actuali, nu sunt acomodate pentru această propunere. 
Ar fi multe cestiuni de regulat şi în jocul prim r a p o a r 
t e l e  de c ă s ă t o r i e ,  jşi sperează, că ministrul de justiţie 
va presenta un pro- ■ 't  ■"“«■ularea căuşelor divorţiale. 
Vorbitoriul afirmă, că scoli de stat a înfiinţat nu numaiîn in
teresul statului, dar ici colea şi în interesul confesiunilor.

Albert Kovács, face remonstrâri ministrului pentru de
sele dispensări dela studiarea limbilor clasice, şi în special 
dela cea greeă,

Francisc Komlóssy (preot), în cuvinte cât se poate de 
marcate arată, că ministrul de 15 ani promite mereu îmbu
nătăţirea salarielor învăţătorilor şi clerului inferior, dar în 
faptă nimic nu face. Vorbitoriul nu admite, că preoţimea nu 
face nimic gratuit, din contră arată mai multe agende, ce 
preoţimea le prestă statului tot gratuit, şi (lice mai departe: 
E u  nu s c i u  ce f a c e  dl  m i n i s tţru g r a t u i t ,  pe când 
dl ministru ar trebui se proceadă gratuit — astfeliu, cum au pur
ces antecesorii dânsului —ladenumiri. (Sgomot mare şi strigăte 
din dreapta: (Abstă! La ordine! La ordine!)

Dl ministru Augustin Trefort, sare de pe scaun .■>’ ;rigă 
iritat: Cum cutezi a cjice aceasta?!

După aceasta urmează un adevărat scandal, ce a du
rat aproape 1/a de oai’ă.

Vorbitoriul în urmă îşi reservă dreptul a vorbi la sin
guraticele posiţii ale budgetului.

Ministrul president Coloman lisza  în ton foarte iritat, 
(lice, că nu are nici poftă, nici disposiţie a vorbi în sensul 
ante-vorbitoriului, (-Âpvofeări.jj apoi cTă âesVslti. tncAf. şrivesce 
congrua şi îmbunătăţirea salarielor înveţătoresci. După acea
sta ia cuvântul dep. Ludovic Mocsáry, a cărui vorbire pen
tru însemnătatea ei, o vom reproducem din cuvânt în cu
vânt:

On. casă! (Sgomot: Să aiujim!) Eu cu această ocasi- 
une doresc a face unele reflecsiuni asupra politicei urmă
rite de on. guvern în cestiunea naţionalităţilor. (S’au (fim!) 
Aşa cred, că e mai corect să o fac aceasta la acest porto
foliu, deoarece portofoliul de instrucţiune e acela, unde se 
tractează cestiunile mai vitale ale naţionalităţilor.

Cu mai multe ocasiuni am vorbit în această cestiune, 
nu voiesc se me prOvoc la fapte mai vechi, deşi sunt de 
importanţă, dar au fost deja sulevate aici. Numai câteva caşuri 
voiu aminti, cari poate în sine nu sunt de mare însemnătate, | 
dar ne ilustrează în mod foarte eclatant vederile şi tendin
ţele onoratului guvern în cestiunea naţionalităţilor.

în ceeace privesce în special cercul de activitate al 
dlui ministru de culte şi instrucţiune publică, să-mi fie per
mis a aminti numai caşul, ce s’a întâmplat la gimnasiul din 
Lőcse în anul trecut. Din gimnasiul acesta s’au eschis 8 stu
denţi, pentru uneltiri contra statului. Sentinţa o a adus di- 

, recţiunea, şi această sentinţă aşternâgdtfrge la înr,altui'*iriTsll~'- 
steriu s’a aprobat. De ce jjatOTaTau putut fi aceste uneltiri 
contra statului, ce a trgfeúit pedepsite cu eschidere, ni se 
ilustrează prin împregiurarea, că studenţii eliminaţi au fost 
de 14, 15, 16 şi cel mai de vârstă de 17 ani. Delictul lor 
din ce a constat? Că ar fi format conventicule, cluburi, nici 
vorbă nu poate f i; n’au făcut alta, decât se adunau la un 
colega al lor, care avea un cuartir mai spaţios, şi acolo ce 
tiau jurnale slovaco şi cântau cântări slovace. Să fi făcut 
vre-un scandal, asemenea nici vorbă nu poate fi. Nu făceau 
secret din aceea, că sunt slovaci, şi pentru aceea şi aveau 
multe frecări cu colegii lor, şi denunţarea colegilor lor a 
fost şi basa sentinţii, prin care 5 s’au eliminat din toate gim- 
nasiile, 2 din cele din Ungaria superioară, ear unul s’a pe- I 
depsit cu mai puţină asprime. La acest cas e de prisos orice co
mentare, pentru că aceşti tineri slovaci — încă nematuri, — au 
cetit jurnale slovace, şi nu-şi au negat naţionalitatea slovacă, 
pentru aceea să fie pedepsiţi atât de aspru, să li se nimicească 
viitoriul, se fie pătaţi pe întreaga viaţă ! O atare procedură 
nici cum nu o aflu compatibilă cu dreptatea; şi a pune cuasi 
premiu la studenţi pentru denunţări din punct de vedere 
moral, e un lucru de condamnat, cât se poate de tare, şi 
a cresce din 8 studenţi eliminaţi inimici desperaţi naţiunei 
maghiare nu o pot privi ca o procedură corectă politică, şi 
regret foarte mult, că dl ministru de instrucţiune a aprobat 
în loc să fi adus escesul de zel al direcţiunei respective în 
cadrul normal. (Mişcări.)

(Va urma.)

Mulţămită publică.
„Reuniunea femeilor române din Sibiiu“ se vede 

plăcut îndemnată a cuita pe calea aceasta supra sol- 
virile incurse cu ocasiunea balului dat în 12. 1. c., 
aducând totodată donatorilor cele mai călduroase 
mulţămite pentru ele.

Au intrat supra solviri dela Escel. Sa Miron 
Romai1!1 metrop.; 111. Sa contele A. Bethlen, domnii 
septemvir L^dai şi I. Singer, câte 10 fl. dela domnii: 
vicariu N. Popea, septemvir D. Moldovan, Nie. 
Frateş, A. Cimponeriu, C. Bugarsky şi T. Hamrodi

câte 5 fl. doamna I. S. Winkler 4 fl 50: domnii G. 
M. Gecz, Colonel Baron Urs, de Heldenberg, G. Za- 
goni şi N. N. câte 3 fl. 50 cr\, doamna M. Hannia, 
dl Dr. IIárion Puşcariu şi N. N. câte 3 fl., Petru 2 fl. 
50 cr., doamna Iosefina Bielz şi domnii P. Neu- 
rihrer, Gustav Jekim, N. Orăsan, I’artenie Cosma, 
Uie Măcelariu, O. Tilea, Jeroteiu Beleş şi Mateiu 
Voilean câte 2.\fl,. doamna C. Barcianu şi domnii Al. 
»lóidéban, C. Stezar, Locot. cqljopel jQaz.ap (şi R. U)ră-, 
gits câte 1 iî. P'0, domnii I)r. R, R.^şca, şi G. Mun
tean, câte 1 fl, în fine dNâ|a domnii': supra Intendant, 
Lang, Hosszu-Longin, p r e ş t e d .  Jánosy, capelan militar
n  * * ' 1  .. T I T\ 1  1 \ 1  IT . XTPopovici, consil. Bădilă, 
Roman, D. Lăpădat, Dr M

Markoczy, N. Henţu, N. 
oga, N. N. G. Mateiu, N.

N. A. Florian, I. Popa şi N. N. câte 50 cr.
Venitul curat  a  ba lu l

24 cr, — cu 25 fl. 61 cr.
Maria Cosma,

preşedintă

* (Hi men.) Dl Ioar 
jurist absolut din Râşnov 
dşoara Aurelia Chiorniţă 
Iau Chiorniţă din Cuciulata 
ariu a. c.

* ( S e r b a r e a  i u b i i  
ani a Preasînţitului P. ep 
p a s u  s’a statorit după c 
pe Luni după Dumineca To| 
a. c. La iniţiaţi\ ~ " o. 
cesă şi a altor ere ncioşil 
instituit în Caransebeş su 
Sale P. protosincel Filare 
ţ'eahr'xrenWvş binemeritat 
guţător în loc, un comite 
tre preoţi, funcţionari, me 
statorirea definitivă a prog 
rea celor de lipsă.

* (A l e g e  r e d e  Ta t  
stantinopol aduc scîrea, 
ecumenic de pănă acum 
tras de bună voie în viaţ 
triarcli ecumenic Dionisie 
pol; şi e în stadiul d’a se 
tească. îndată după acea 
deputaţiune compusă din 
moşului şi din doi memb 
introduce în Constantino 
Sultan în o serbătoreasc 
serbărei va înnălţa în ca1

* ( P o s t u l  de pr  
Bu c o v i n e i )  devenind p 
sâni vacant, între candid 
mai multe şanse de a ’1 
segg^ baronul Eujii-ocsiu 
tele Latoiîî,7^>̂

* Cu ocasiunea recrutărei din anul acesta se va 
chiema la asentare şi clasa a patra de etate pentru 
întregirea armatei permanente, a landverului şi a 
reservei întregitoare. Ministrul honvetjimei a ordo
nat în decretul seu privitoriu la aceesta, ca simu
lanţii sé fie internaţi în spitale militare spre a fi 
observaţi.

* (Postai . )  Din partea direcţiunei poştale din 
Sibiiu se aduce la cunoscinţă publică, că oficiul 
postai din Imecsfalva (comitatul Treiscaunelor) sis
tat interimal în 7 August anul trecut, începând din 
16 Februariu a. c. ear va funcţiona, şi va sta în le
gătură cu cariola, ce comunică în toată diua între 
Covasna şi Ivézdi- Vásárhely. Cercul de imanuare ’1 for
mează comunele: Gelencze, Havaly, Imecsfalva şi Pe- 
tőfalva.

Acest oficiu postai este autorisat a primi şi 
inmanua epistole şi pachete, precum şi asiguaţiuni 
poştale şi ramburse pănă la suma de 300 fl.

* Avem onoare a ve invita la balul, ce se va 
arangia în 24 Februarie st. n. 1887 în sala berericei 
(Fabrikshof) din suburb. Timişoarei-Fabric, în favorul 
scoalelor române gr. or. din suburb. Fabric.

Preţul de intrare este de familie 3 fl., de per
soană 1 fl. Contribuiri benevole se primesc cu mul
ţămită. Bilete se pot căpăta în seara balului la casă. 
începutul la 8 oare seara.

Timişioara, în 3 Februarie st. n. 1886. 
Comitetul parochial rom. gr. or. dela biserica sântului 

Ilie din suburbiul Fabric.
* ( De f r a uda r e . )  Din Făgăraş ni se scrie, că 

casariul oraşului anume G r e g e r, a defraudat din cassa 
comunală 1600 fl. Judecând după vestmintele, ce s’a 
aflat pe malul Oltului se dă cu socoteala, că s’ar fi 
sinucis în Olt. O altă versiune susţine, că aceasta 
ar fi numai o apucătură ca se-şi peardă urma, dar 
în faptă ar fi trecut în România.

* ( Ţ i n t ă  g r eş i t ă . )  Un recrut din Făgăraş 
fiind instruit la tragere de ţîntă de un „Gefreiter“

la comanda acestuia Hoch an! Feuer! în loc sé îm • 
pusco la semn, a puşcat pe Gefreiterul, care sta în 
apropierea semnului şi momentan a că<jut mort. 
Se vede, că a fost intenţiunea rea la mijloc, pentru 
că la deprinderi în căsarme, nu este ertat folosirea 
glonţului. Vinovatul se eruează.

* ( Mu l ţ ă m i t ă  publ i că . )  In urma petiţiunei 
subscrisului din 6/18 luniu 1886, Nr. 217, adresată 
Espelenţiei Sale Dlui Ministru de agricultură, indus
trie . si comerciu. Escelenţia Sa — pe basa recoman- 
dkfmhei domnului forestier suprem din Deva — prin 
înnalta resoluţiune de sub Nr. 50.763/1886 s’a îndurat 
a concede, pe lângă reducerea preţului cu 50°/u tăerea 
lemnelor trebuinciose la edificarea scoalelor noastre 
confesionale din comunele „Lăpugiul inferior, Rădu-

H u r m u z a c h i  şi con - moaşă subscrisul capelan în numele comitetului 
parochial — îi esprimă şi pre calea aceasta cea mai 
cordială mulţămită publică — dorindu i — ca acest 
dar séi fie spre mângăerea sufletească şi sé fie ca 
o jertfă bine primită înnaintea Dlui — era numele 
dsale — ’1 va pune biserica între ceialalţi titori 
ai sei.

Dea ceriul ca fapta onoratului nostru primariu 
se-şi mai afle şi alţi imitatori pentru înfrumseţarea 
bisericii noastre. — Dorindu-i mulţi ani fericiţi sé ne 
stea în fruntea comunei noastre, la care servesce ca 
primariu spre lauda întregei comune.

Chintelnic, 30 Ianuariu, 1887.
'Pentru comitetul parochial a Chintelnicului.

David Busu,
capelan greco oriental.

* ( Vi s c o l e  ma r i  de z ă pa dă )  au împedecat 
ear comunicaţia în cjilele aceste în Austria. Cu deo
sebire multă zăpadă a cădut în Carintia, unde tre
nurile au fost mai multe oare împedecate de a 
comunica din causa zăpeţlii îngrămădită pe calea 
ferată.

* (Bibl i ograf i c . )  în editura lui Guilelm L a u fi
fe r, B u d a p e s t a  a apărut şi se poate procura la 
fiesce care librăriă: Cur s  p r a c t i c  pentru înveţa- 
rea fundamentală a limbei maghiare, pentru scoale 
şi privaţi, de loan Mül l e r ,  profesor de limba ma
ghiară. Ediţiunea a doua îmbunătăţită.

Pentru şcoalele poporale române s’apus sub ti
par tot de autorul anumit un curs separat, care va 
apărâ în broşuri (pentru clasele II., III. şi IV. — VI.) 
şi va costa o broşură circa 20.

Preste rtece m ii de scatule, s’au trimis gratis 
în anul dhîi urmă la armată. Cât de des aduc boalele griji 
şi lipse în famili' le acelea, cari sunt avisate a’şi câsciga în
treţinerea, flilnică ca lucrul mânilor: Este deci cu drept cu
vânt demn* de recunoscut, că dl farmacist R. Brandt in Zü
rich oferă gratis deja de mai mulţi ani, celor lipsiţi, şi cari 
suferă de stomach, de ficat, de fiere, etc, pilurile renumite 
le ale Dsale cunoscute sub numele de piluri de Helvetia. Cei 
ce au lipsă de ele au a se îndrepta direct la Dsa şi le vor 
căpăta.
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In urma încuviinţării Preavene- 
ratului Consistoriu archidiecesan din 
2 Decembre 1886 Nr. 6349 B. se pu
blică prin aceasta concurs de capelan 
lângă parochul Iacob Buzdug în pa- 
rochia de classa a IlI-a Bor go- Rus  
cu filiile Iaad şi Dorolea din proto- 
presbiteratul Bistriţei, cu terminul de 
30 $ile dela prima publicare a acestui 
concurs.

Ca venit va avea capelanul jumă
tate din toate venitele parochiali, cari

computate în bani fac la an suma de 
I 200 fl. v. a.

Doritorii de a ocupa acest post 
au de a-şi aşterne suplicele instruite 
amesurat legilor din vigoare în te r
minul indicat, la subscrisul oficiu pro- 
topresbiteral. .
Oficiul protopres'biteral gr. or. al trac- 
tuîui Bistriţei în conţelegere cu comi

tetul parochial.
Borgo-Bistriţa, 18 Ianuariu, 1887.

Simeon Monda,
proto presbiter.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881 évi LX t. ez. 108 §-ában megál
lapított feltételek szerint lesz kifizető dő.

Kelt Szeredahelytt, 1887- »k évi február 
hó 12 napján.

Maniu Visantiu,
kir. bir. végrehajtó.

rÍ535>

cu sül sucitoriu

(S ch assb u rg -S eg esv ár)
Nr. 168

o firmă, ce esistă dela anul 1822 şi se bucură de un renume bun, se recomandă tuturor 
comunelor bisericesci a l i t e r a  şi r e p a r a  c l o p o t e  de toată mărimea cu coroana de 
stejar ori de fer legat, face şi scaune de clopote din fer bătut pentru unul sau şi mai 
multe clopote cu preţurile cele mai convenabile. Comandele se efeptuează şi în depărtare. 
Clopote mai mici sunt în tot timpul gata. Solvirea se va primi şi în rate. [1536] 1 —10

[1534] 1—1

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehaitó az 1881 

évi LX. t. ez. 102 § a értelmében ezennel 
közhírré teszi hogy a szeredahelyi kir. járás
bíróság 2006 számú végzése által „Albina“ hi
telintézet Pop Ella és társai eden 450 frt. 
töke, ennek 1886 év Szeptember hó 9-ik nap
jától számítandó 6°/0 kamatai és eddig ösz- 
szesen 35 frt. 4 kr. perköltség követelés 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás al

kalmával biróilag lefoglalt és 1130 írtra be
csült ökrök és borból álló ingóságok nyil
vános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 2006 sz. kiküldést ren
delő végzés folytán a helyszínén vagyis Nagy- 
ludoson leendő eszközlésére 1887-ik év 
február hé 20-ik napjának délután 
Sárája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozok ezennel oly megjegyzéssel hi
vatnak meg: hogy az érintet ingo ágok ezen 
árverésen az 1881 ávi LX t. ez. 107 §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak.

232 fftám. 1886.
p ; ,'*■•»>? > J ■

_. b Árverési hirdetmény.
p Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881 

évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a szerdahelyi kir. 
járásbíróság 1981/1886 számú végzése által 
a nagyszebeni „Albina“ hitelintézet, Pop 
Ella ellen 335 frt. tőke, ennek 1885 év 

no 20 napjától számítandó 6°/0 ka
matai, és eddig összesen 31 frt. 71 kr. per
költség követelés erejéig elrendelt kielégí

tési végrehajtás alkalmával biróilag lefog
lalt és 380 írtra becsült ökrök és tehenekből 
álló ingóságok nyilvános árverés utján ela
datnak.

Mely árverésnek az 1981 sz. kikül
dést rendelő végzés folytán a helyszínén vagyis 
Nagyludcron leendő eszközlésére 1 8 8 7 - ik  
év  f e b r u á r  l i á  2 ö - ik  n a p j á n a k  d é l
e i é t  IO  ó r á j a  hafáridpül kitüzetik, és 
ahhoz a.Venni.szan’ddkozók.ezennel oly meg- 
jé ĵtfcésfeeí h iva tnák  meg: hogy az érintett 
ingóságok ezen^áH’erésen, á'z í:88i. évi LX. 
t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbét Ígé
rőnek becsárori alul is eladási jfógnak,

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában megálla 
pitott feltételek szerint lesz kifizetendő..

Kelt Szerdahelyit, 1887-ik évi február 
hó 12 napján.

Maniu Yisantiu,
kir. bir. végrehajtó.

Domnului Fragner, P rágái
Cred că e datoria mea a ve înştiinţa eă de doi ani întrebuinţez preparatul d-voastre ba lsa m u l 

d e  v ia ţă  a l  D - r u lm  B o sa , care în călătoriile mele, în diferite clime, are o influinţă binefăcătoare. 
Ve rog deci a-mi trim ite patru  sticle mari la Sémiin. Proxim a mea călătorie va  fi la Vidin, Giurgiu 
şi Galaţi, unde b a lsa m u l D r . R o ş a  'm i e indispensabil.

Cu profund respect Tonia Turinaz.
Conductor la  societatea navigaţiunei pe D unăre, la Sémiin

Mijloc grabnic şi sigur
pentru boale de stomach şi consecinţele lor.

Conservarea sănătăţii
se basează numai pe conservarea şi promoţiunea unei digestiuni bune, căci aceasta este cofiîîWite 
fundamentala a sănătăţei şi a  bunei stări corporale si spirituale. Cel mai bun medicament de
casa pentru regularea mistuirei spre a obţine 0 compo’siţie de sânge adevărat, pertru  depărtarea 
părţilor sângelui stricat şi rău, este mult cunoscutul şi plăcutul*^ „ __

—Balsamul de viată al Drului Rosa.
Acesta, e preparat din plantele cele mai bune şi mai vindecătoare, este probat ca foarte 

escelente la toa te  hoaţele^ d ig e s tiv e , adecă la  l ip s ă  d e  a p e t i t , r â g ă ia lă  cu ac i'im e , f la tu o s i tă ţ i , v ă r să tu r i,  
d u r e r i  d e  stom ach , cârcei d e  s tom ach  ş i  p r e a  în g re u n a re a  lu i  cu  bucate , f le g m ă , h em oro ide , boale fe m e e ş  ti , 
ip o h o n d r ie , m ela n co lie  (în urm a c o n tu rb a ţiu n e i d ig e s tiu n e i) ; acesta împrospătează în tre a g a  a c tiv ita te  a  
m is tu ir e i , produce sânge  c u r a t şi sen ă to s  şi redă co rp u lu i b o ln a v  p u te r e a  ş i  sen ă ta tea  d e  m a i n a in te . 
In urm a acestei însuşiri escelente, acesta a devenit un m ed ica m e n t d e  casă  sigur şi probat poporal, 
dobândind o în tin d e r e  u n ive rsa lă .

1 sticlă 50 cruceri, o sticlă duplă 1 11. v. a.
.̂e scr ŝori de recunoştinţă stau la disposiţie. Balsamul la cereri francate se trimite în 

toate direcţiile pentru plata prin m a n d a te  p o şta le .

Pentru de a depărta falsitatea
fac pe toţi băgători de seamă la aceea, că fie-care sticlă 
pregătită de mine după prescrierea originală.

Balsamul de viaţă al Drului Rosa
pe o parte e imprimată în sticlă cu firma mea şi cu 
legala lipire a mareei (vultur cu literele .,Dr. R .‘‘ în 
scutul de piept) — pe partea diametral opusă înse cu 
decoraţiuni puse una lângă alta, şi prin mijlocirea unui 
dop de metal, pe care se află împreunată marca, se 
astupă. Sticlele sunt învălite în anunciurile de întrehu- 

AslÂi^Sr-Pachetareâ în carton vînet, care e scris
pe părţile longitudinale cu'

„Balsamul de viaţă al drului Roşa-1
din farmacia „la vulturul negru“ a lui B. Fragner, 
Prag Jir. 3 0 5 —I I I ,  şi e în limba germană, be- 
hemă, maghiară şi francesă, ear muchile sunt prove- 
(lute cu chipurile legale ale marcelor.

Ori-ce preparat lipsit hater numai în parte de 
vr’unul din lucrurile espuse, se se considere de fals.

în  original se află: Balsamul de yieaţă al Drului Rosa Iii priiiciialnl depot al fabricantului
B. Fragner,

apotecă „la  Vulturul negru,“ în Praga, cornul dela Spornergasse 205— 3 şi în depositele mai jos însemnate 
S i b i i u :  Karl Müller, apotecar, W. F. Morscher, apotecar; — C l u ş :  Iohann Wolff, 

apotecar, Nicolau S zék y , apotecar, Adolf Valentini, apotecar; — B r a ş o v :  Eduard Kugler, 
apotecar; —  T o r  d a :  Gabriel Wolff & Soim, apotecar.

Toate apotecele din Austria, au în deposit acest balsam de vieaţă.

Tot acolo se află:

Aliiiă de casâ universală din Praga.
Mijloc sigur şi prohat pentru vindecarea tuturor inflamafielor, rănilor şi umflăturilor.

Aceasta se întrebuinţează cu succes sigur Ia in fla m a re a , o p r ir e a  la p te lu i ş i  îm p ie tr ir e a  p ie p 
tu lu i  fe m e i lo r  la  În ţă rca rea  c o p i i lo r ; la  abscese, umflături sanquilare, beşicuţe puroioase, la um flătu
rile unghiilor, la aşa numitul vierme la deget, la petrificaţiuni, umflături de ghinduri, la perios, la 
umflături reumatice, Inflamaţii cronice la gleznele picioarelor, la scrînteli, la asudarea picioarelor şi 
ochiuri (bătături), la mâni crepate, la umflături provenite din îm punsătura insectelor, la răni purn- 
ioase, rac, aprinderea periosului etc.

Toate inflamaţiunile, petrifacţinnile şi umflăturile se vindecă în  tim pul cel mai s c u r t ; dacă 
rana are deja m aterie în timp scurt se vindecă după ce s’a  tras toată aceea m aterie.

O doză mică 25 cr., una mare 35 cr.
P r e v e n i r e !

Ţrăg nd atenţiunea, că acest mijloc de cură se imitează adese ori şi în diferite moduri, me 
ved obligat a face pe toţi atenţi, că ceastă salifie de casă din P raga după adevăratul original n  u m a i 
eu singur o produc şi bă se află um plută în dose galbine de metal, care pe capac are depusă m arca aceasta 

pe lângă aceea încă scris cu negru „ A l i f i e  d e  c a s ă  u n i v e r s a l ă “ 
din Praga B. F r a g n e r ,  farmacia „vulturul negru“ Praga Nr. 205 — IIIV  
în limba germană şi boemă. —  Dosele se învăluie în hârtie  roşie, care 
arată întrebuinţarea (în 9 limbi) şi e proveijută in  carton venăt pe care 
afară de m arcă se află pe partea de deasupra imprimat Alifia de casă 
universală din P raga etc. în  limba germ ană şi boemă.

De cumva P. T . cumpărătorii! va afla altă împachietare a doselor de cât, care e descrisă, p re
paratu l să se privească de fals şi să se retrim ită.

Balsam de aud.

Redactor provisoriu: Dr. Remus Roşea.

Cunoscut ca mijlocul cel m ai nimerit şi mai eficace pentru vindecarea audului greu şi do- 
bendirea auru lu i perdut de tot.

O sticluţă 1 fl. V. a. [1528] 2-20

Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.


